






16 español

9	 Reposición de todos los valores (reset)

ATENCIÓN
Merma del funcionamiento
La reposición de los valores durante el funcionamiento 
de la instalación puede provocar funciones erróneas.

►�y Ponga fuera de servicio la instalación antes del reset.

Con la función reset se pueden reponer todos los ajustes 
a los ajustes de fábrica. Para el reset el sensor de posición 
también puede encontrarse fuera de la 
zona medible.

Indicador 
LED

LED

1. Activar el reset
►�y Active a  y b  al mismo tiempo durante 4 s como 

mínimo. > 4 s         a b

2. Reset
►�y Active a  y b  al mismo tiempo durante 4 s como 

mínimo. > 4 s         a b

Tras la activación:
⇒⇒ Todos los valores se han repuesto.
⇒⇒ Se muestra el valor de posición actual.
⇒⇒ El reset está desactivado.

3. Cancelar el reset

La reposición se puede cancelar sin 
modificaciones después del paso Activar el 
reset.

►�y Active a  y b  brevemente al mismo tiempo (< 1 s). < 1 s       a b

⇒⇒ Se muestra el valor de posición actual.

Leyenda LED: LED verde encendido LED verde intermitente

LED rojo encendido

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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10.1	 Precisión

Las indicaciones son valores típicos para BTL6-A/C/E/G… 
con 24 V DC, temperatura ambiente y una longitud 
nominal de 500 mm en combinación con el sensor de 
posición BTL5‑P‑3800‑2, BTL5‑P‑4500-1, 
BTL5‑P‑5500‑2, BTL6‑A‑3800‑2, BTL6‑A‑3801‑2, 
BTL5‑F-2814-1S o BTL5-T-2814-1S.
El transductor está inmediatamente listo para el servicio; la 
precisión plena se alcanza después de la fase de 
calentamiento.

En caso de versiones especiales pueden ser 
aplicables otros datos.
Las ejecuciones especiales se identifican 
mediante -SA en la placa de características.

Resolución
BTL6-A/G… 350 µV

≥ 5 µm
BTL6-C/E… 700 nA

≥ 5 µm

Repetibilidad ≤ ±0,002 % FS
≥ ±5 µm

Tasa de valores de medición  
(en función de la longitud nominal)

máx. 2 kHz

Desviación de linealidad si la  
  longitud nominal ≤ 500 mm
  longitud nominal > 500 mm

±200 µm
±0,04 % FS

Coeficiente de temperatura1) ≤ 30 ppm/K

Velocidad máx. detectable 10 m/s

10.2	 Condiciones ambientales2) 

Temperatura de servicio -25 °C…+70 °C

Temperatura de 
almacenamiento

-40 °C…+100 °C

Humedad del aire < 90 %, no condensada

Carga de choque  
Choque permanente  
según EN 60068-2-273)

50 g/6 ms 
50 g/2 ms

Vibración  
según EN 60068-2-63) 

12 g, 10…2000 Hz

Grado de protección 
según IEC 60529

IP67

(atornillado)

10.3	 Alimentación de tensión (externa)

Tensión, estabilizada4) 10…30 V DC

Ondulación residual ≤ 0,5 VPP

Consumo de corriente 
(con 24 V DC)

≤ 150 mA

Corriente de pico ≤ 3 A/0,5 ms

Protección contra polaridad 
inversa5)

Hasta 36 V

Protección contra 
sobretensiones

Hasta 36 V

Resistencia a tensiones  
(GND contra la carcasa)

500 V DC

10.4	 Salida

BTL6-A… tensión de salida
	     corriente de carga

0…10 V
máx. 5 mA

BTL6-C… corriente de salida
	      resistencia de carga

0,1…20 mA
≤ 500 ohmios

BTL6-E… corriente de salida
	      resistencia de carga

4…20 mA
≤ 500 ohmios

BTL6-G… tensión de salida
	      corriente de carga

-10…10 V
máx. 5 mA

Resistencia a cortocircuitos Cable de señal contra 
36 V
Cable de señal contra 
GND

10.5	 Entrada

Entradas de programación  
La/Lb

10…30 V DC
Alto-activo

Protección contra sobretensiones Hasta 36 V

10.6	 Medidas, pesos

Altura de la carcasa 20,8 mm

Longitud nominal 50…4572 mm

Peso (en función de la longitud) Aprox. 1 kg/m

Material de carcasa Aluminio

1)	Longitud nominal 500 mm, sensor de posición en el centro de la zona 

medible
2)	Para : uso en espacios cerrados y hasta una altura de 2000 m sobre 

el nivel del mar.
3)	Disposición individual según la norma de fábrica de Balluff, excluyendo 

resonancias
4)	Para : el transductor de desplazamiento se debe conectar externa-

mente mediante un circuito eléctrico con limitación de energía de conformi-

dad con UL 61010-1, una fuente de corriente de potencia limitada de 

conformidad con UL 60950-1 o bien una fuente de alimentación de la clase 

de protección 2 de conformidad con UL 1310 o UL 1585.
5)	El requisito es que, en caso de polaridad inversa, no se produzca flujo de 

corriente entre GND y 0 V. 

10	 Datos técnicos

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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11.1	 Sensores de posición guiados

BTL5-F-2814-1S
30

.4

28

22

M5x10

±
18

°

24

40

Fig. 11-1:	Medidas de montaje del sensor de posición 
BTL5‑F‑2814-1S

Peso: Aprox. 28 g

Carcasa: Aluminio

Superficie de 
deslizamiento: Material sintético

BTL5-T-2814-1S

16
.5

11
.5

28

22 40

M
5x

10

Fig. 11-2:	Medidas de montaje del sensor de posición 
BTL5‑T‑2814-1S

Peso: Aprox. 28 g

Carcasa: Aluminio

Superficie de 
deslizamiento: Material sintético

11.2	 Varilla articulada BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Rango de ajuste –5 mm

Longitud nominal1)

Fig. 11-3:	  Varilla articulada BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Peso: Aprox. 150 g/m

Material: Aluminio
1) Indicar la longitud nominal al realizar el pedido

Ejemplo: BTL2-GS10-0100-A (longitud nominal = 100 mm)

11.3	 Sensores de posición libres

BTL5-P-3800-2

38

28

914

Ø 4.2

Fig. 11-4:	Medidas de montaje del sensor de posición BTL5-P-3800-2

Peso: Aprox. 12 g

Carcasa: Material sintético

BTL5-P-5500-2

55

28

16

45
21

Ø 4.2

20

15

Fig. 11-5:	Medidas de montaje del sensor de posición  
BTL5-P-5500-2

Peso: Aprox. 40 g

Carcasa: Material sintético

BTL6-A-3800-2

21

10
.8

13

28
.8

28

16

37.6

Ø 4.2

Fig. 11-6:	Medidas de montaje del sensor de posición  
BTL6-A-3800-2

Peso: Aprox. 30 g

Carcasa: Material sintético

11	 Accesorios

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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BTL6-A-3801-2

28

16 21

37.6

Ø 4.2
1813

Fig. 11-7:	Medidas de montaje del sensor de posición BTL6-A-3801-2

Peso: Aprox. 25 g

Carcasa: Material sintético

BTL5-P-4500-1

16
.5

45
25

28
15

Ø 4.2

25
7.

5

M5x8

40

Fig. 11-8:	Medidas de montaje del sensor de posición BTL5-P-4500-1

Peso: Aprox. 90 g

Carcasa: Material sintético

Temperatura de 
servicio: De -40 °C a +60 °C

Ventajas especiales del sensor de posición
BTL5-P-4500-1: varios sensores de posición en el mismo
transductor de desplazamiento se pueden conectar y
desconectar separados eléctricamente (activación con
señal del PLC).

11.4	 Conectores

Para obtener información sobre la ocupación 
de pines, véase la Tabla 4-2 en la página 10.

BKS-S115-PU-_ _

Conector recto, sobremoldeado, confeccionado
M12, 8 polos
Posibilidad de pedir longitudes de cables distintas, p. ej.
BKS‑S115-PU-05: longitud de cable 5 m

Fig. 11-9:	

43

Ø
 1

3.
5

M
12

x1

Conector BKS-S115-PU-_ _

BKS-S116-PU-_ _
Conector acodado, sobremoldeado, confeccionado
M12, 8 polos
Posibilidad de pedir longitudes de cables distintas, p. ej.
BKS‑S116-PU-05: longitud de cable 5 m

Fig. 11-10:	

 

28

M12x1

Conector BKS-S116-PU-_ _

Fig. 11-11:	Conector BKS-S116-PU_ _, salida

11.5	 Módulo de ajuste

BTL7-A-CB02-S115

Volumen de suministro: 
–	 Módulo de ajuste
–	 2 cables adaptadores por cada 0,3 m aprox.
–	 Instrucciones breves

11	 Accesorios (continuación)

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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12	 Código de modelo

BTL6 - A 5 00 - M0500 - PF - S115 

Transductor de desplazamiento Micropulse

Interfaz:

A = interfaz analógica, salida de tensión 0…10 V

G = interfaz analógica, salida de tensión -10…10 V

C = Interfaz analógica, salida de corriente 0,1…20 mA

E = Interfaz analógica, salida de corriente 4…20 mA

Tensión de alimentación:

5 = 10…30 V DC

Características de la curva:

00 = ascendente (ajuste de fábrica)

Longitud nominal (4 cifras):

M0500 = indicación métrica en mm, longitud nominal 500 mm

Forma constructiva:

PF = carcasa perfilada plana

Conexión eléctrica:

S115 = 8 polos, conector M12

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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13.1	 Conversión de unidades de longitud

1 mm = 0,0393700787 pulgadas

mm pulgadas

1 0,03937008

2 0,07874016

3 0,11811024

4 0,15748031

5 0,19685039

6 0,23622047

7 0,27559055

8 0,31496063

9 0,35433071

10 0,393700787

Tab. 13-1:	 Tabla de conversión mm-pulgadas

1 pulgada = 25,4 mm

pulga-
das

mm

1 25,4

2 50,8

3 76,2

4 101,6

5 127

6 152,4

7 177,8

8 203,2

9 228,6

10 254

Tab. 13-2:	 Tabla de conversión pulgadas-mm

13	 Anexo

13.2	 Placa de características

1) 

3) 

3) 

2) 

4)

1) Código de pedido
2) Tipo
3) Número de serie
4) Marca cero

Fig. 13-1:	Placa de características del BTL6

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Transductor de desplazamiento Micropulse en carcasa perfilada plana
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4.1	 Montage du capteur de déplacement

ATTENTION
Montage incorrect
Un montage incorrect peut limiter le bon fonctionnement 
du capteur de déplacement et entraîner des dommages.

►► Il faut veiller à ce que le capteur de déplacement ne 
soit pas à proximité directe de champs électriques 
ou magnétiques élevés.

►► Les cotes de montage doivent absolument être 
respectées.

La position de montage est indifférente. Le capteur de 
déplacement doit être monté sur une partie plane de la 
machine à l’aide des brides de fixation et vis à tête 
cylindrique fournies. Les brides de fixation sont fournies en 
quantité suffisante.

Afin d’éviter toute fréquence de résonance en 
cas de charges dues à des vibrations, nous 
recommandons de placer les brides de fixation 
à des distances inégales. 

Les douilles d’isolation fournies permettent d’isoler 
électriquement le capteur de déplacement de la machine 
(voir figure 3-1).

1.	 Guider le capteur de déplacement dans les brides de 
fixation.

2.	 A l’aide des vis de fixation, fixer le capteur de 
déplacement à la base (vissage de max. 2 Nm dans les 
brides).

3.	 Monter le capteur de position (accessoire).

Le capteur de déplacement Micropulse à 
construction profilée convient aussi bien aux 
capteurs de position libres, c’est‑à‑dire 
fonctionnant sans contact (voir figures 4-3 
à 4-7) qu’aux capteurs de position guidés (voir 
figures 4-1 et 4-2).

4.2	 Capteurs de position guidés

A prendre en considération lors du montage du capteur de 
position :
–	 Eviter toute force appliquée sur les côtés.
–	 A l’aide d’une tige articulée, relier le capteur de position 

à la partie de la machine concernée (voir accessoires, 
page 18).

Fig. 4-1:	

1
50

.4
44

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL5‑F-2814-1S

Fig. 4-2:	
1

36
.5

31
.5

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL5-T-2814-1S

4	 Montage et raccordement
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4	 Montage et raccordement (suite)

4.3	 Capteurs de position libres

A prendre en considération lors du montage du capteur de 
position :
–	 Pour garantir la précision du système de mesure de 

déplacement, le capteur de position doit être fixé à la 
partie mobile par des vis non magnétisables (acier inox, 
laiton, aluminium).

–	 La partie mobile de la machine doit guider le capteur 
de position parallèlement au capteur de déplacement.

–	 La distance A entre le capteur de position et les 
éléments en matériau magnétisable doit être au 
minimum de 10 mm (voir figures 4-3 à 4-7).

–	 Pour la distance B entre les capteurs de position et de 
déplacement et pour le déport de l’axe C (voir figures 
4-3 à 4-7), les valeurs suivantes doivent être 
respectées :

Type de capteur de 
position

Distance B1) Déport C

BTL5-P-3800-2 0,1 … 4 mm ± 2 mm

BTL5-P-5500-2 5 … 15 mm ± 15 mm

BTL5-P-4500-1 0,1 … 2 mm ± 2 mm

BTL6-A-3800-2 4 … 8 mm2) ± 5 mm

BTL6-A-3801-2 4 … 8 mm2) ± 5 mm
1)	La distance choisie doit rester constante sur toute la longueur de mesure. 
2)	Pour un résultat de mesure optimal, nous recommandons une distance B 

de 6 à 8 mm.

Tab. 4-1:	 Distance et déport pour capteur de position (voir 
figures 4-3 à 4-7)

Fig. 4-3:	

B

C

1
34

+
4

AA

39
+

4

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL5‑P‑3800‑2

Fig. 4-4 :	

C

B

1

AA

45
+

10
50

+
10

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL5‑P‑5500‑2

Fig. 4-5:	

 

C

B

1

AA

58
+

4
53

+
4

Dimensions et distances avec le capteur de position 
BTL6‑A‑3800‑2

Fig. 4-6:	

 

C

B

1

AA

47
+

4
42

+
4

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL6‑A‑3801‑2

Fig. 4-7:	

1
65

+
2

B

AA C

41
.5

+
2

4

Dimensions et distances pour le capteur de position 
BTL5‑P‑4500‑1 avec génération d’un champ 
électromagnétique (24 V/100 mA)

La plage de mesure est décalée de 4 mm 
en direction du connecteur du capteur de 
déplacement (voir figure 4-7).

Connecteur 
à LED

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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4.4	 Raccordement électrique

Broche BKS-S115-…
BKS-S116-…

-A500 -G500 -C500 -E500

Fig. 4-8:	 Affectation des broches 
connecteur S115 (vue de 
dessus sur le connecteur du 
capteur de déplacement)

1 jaune Non utilisé1)

2 gris 0 V

3 rose Non utilisé1)

4 rouge "La" (entrée de programmation)

5 vert 0 … 10 V −10 … 10 V 0,1 … 20 mA 4 … 20 mA

6 bleu GND2)

7 brun 10 … 30 V

8 blanc "Lb" (entrée de programmation)
1) Les conducteurs non utilisés peuvent être reliés côté commande à la masse GND, mais pas au blindage.
2) Potentiel de référence pour tension d’alimentation et GND CEM.

Tab. 4-2:	 Affectation des broches du connecteur S115

4.5	 Blindage et pose des câbles

Mise à la terre définie !
Le capteur de déplacement et l’armoire 
électrique doivent être reliés au même potentiel 
de mise à la terre.

Blindage

Pour garantir la compatibilité électromagnétique (CEM), les 
consignes suivantes doivent être respectées :
–	 Le capteur de déplacement et la commande doivent 

être reliés par un câble blindé : tresse de fils de cuivre, 
couverture minimum 85 %.

–	 Relier à plat le blindage du connecteur au boîtier de 
connecteur.

Champs magnétiques

Le système de mesure de déplacement est un système 
magnétostrictif. Veiller à ce que le capteur de déplacement 
et le vérin de réception se trouvent à une distance 
suffisante de champs magnétiques externes de forte 
intensité. 

Pose des câbles

Ne pas poser le câble reliant le capteur de déplacement, la 
commande et l’alimentation à proximité d’un câble haute 
tension (possibilités de perturbations inductives).

Les perturbations inductives créées par des ondes 
harmoniques (par exemple par un redressement à l’entrée 
des phases), pour lesquelles le câble blindé n’offre qu’une 
faible protection, sont particulièrement nuisibles.

Longueur de câble

Longueur du câble max. 20 m. Il est possible d’utiliser des 
câbles plus longs si la structure, le blindage et le câblage 
empêchent toute nuisance venant de champs 
perturbateurs étrangers.

4	 Montage et raccordement (suite)

Antiparasitage

Afin d’éviter toute compensation de potentiel – courant 
électrique – par le blindage du câble, respecter les 
consignes suivantes :
–	 Utiliser des douilles d’isolation.
–	 Raccorder l’armoire électrique et l’installation dans 

laquelle se trouve le BTL6 au même potentiel de mise à 
la terre.
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5.1	 Mise en service du système

  DANGER
Mouvements incontrôlés du système
Lors de la mise en service et lorsque le système de mesure 
de déplacement fait partie intégrante d’un système de 
régulation dont les paramètres n’ont pas encore été réglés, 
des mouvements incontrôlés peuvent survenir. De tels 
mouvements sont susceptibles de causer des dommages 
corporels et matériels.

►► Les personnes doivent se tenir à l’écart de la zone 
de danger de l’installation.

►► La mise en service ne doit être effectuée que par un 
personnel qualifié.

►► Les consignes de sécurité de l’installation ou du 
fabricant doivent être respectées.

1.	 Vérifier la fixation et la polarité des raccordements. 
Remplacer les raccordements endommagés.

2.	 Mettre en marche le système.
3.	 Vérifier les valeurs mesurées et les paramètres 

réglables et, le cas échéant, procéder à un nouveau 
réglage du capteur de déplacement.

Vérifier l’exactitude des valeurs au point zéro et 
en fin de plage, en particulier après 
remplacement du capteur de déplacement ou 
réparation par le fabricant.

5.2	 Conseils d’utilisation

–	 Contrôler régulièrement les fonctions du système de 
mesure de déplacement et de tous ses composants.

–	 En cas de dysfonctionnement, mettre le système hors 
service.

–	 Protéger le système de toute utilisation non autorisée.

5	 Mise en service

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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Allure de la 
courbe

Capteur de 
déplacement

Unité Valeur min. Valeur zéro Valeur 
finale

Valeur max. Valeur 
d’erreur

croissante 
(réglage usine)

BTL6-A… V −0,5 0 +10,0 +10,5 +10,5

BTL6-G… V −10,5 −10,0 +10,0 +10,5 +10,5

BTL6-C… mA 0,1 0,1 20,0 20,4 20,4

BTL6-E… mA 3,6 4,0 20,0 20,4 3,6

décroissante 
(après inversion)

BTL6-A… V +10,5 +10,0 0 −0,5 +10,5

BTL6-G… V +10,5 +10,0 −10,0 −10,5 +10,5

BTL6-C… mA 20,4 20,0 0,1 0,1 20,4

BTL6-E… mA 20,4 20,0 4,0 3,6 3,6

Tab. 6-1:	 Tableau de valeurs des réglages usine

6.1	 Entrées de programmation

Pour le réglage, utiliser les entrées de programmation La et 
Lb. L’entrée de programmation sur 10 à 30 V correspond à 
l’activation (à l’état haut).
Pour cela, utiliser le boîtier de réglage BTL7‑A‑CB02‑S115 
Balluff (voir accessoires, page 19).

Désactivation automatique !
Si aucun signal n’est transmis par le biais des 
entrées de programmation pendant 
env. 10 minutes, le mode programmation est 
quitté automatiquement.

6.2	 Remarques concernant la procédure de 
réglage

Conditions requises

–	 Les entrées de programmation sont raccordées.
–	 Le capteur de déplacement est relié au système de 

commande de l’installation.
–	 Les valeurs de tension ou de courant du capteur de 

déplacement peuvent être lues (au moyen d’un 
multimètre, du système de commande de l’installation 
ou du boîtier de réglage).

Fig. 6-1:	 Raccordement du boîtier de réglage BTL7-A-CB02-S115

6	 Procédure de réglage

Valeurs pour le point zéro et la fin de plage

–	 N’importe quelle position du capteur de position peut 
être un point zéro ou une fin de plage. Les points zéro 
et les fins de plage ne doivent cependant pas être 
intervertis.

–	 Les points zéro et fins de plage absolus doivent se 
situer entre les limites minimales et maximales (voir le 
tableau des valeurs).

Les valeurs du dernier réglage sont 
systématiquement enregistrées, peu importe si 
la procédure de réglage a été quittée par 
l’intermédiaire des entrées de programmation 
ou automatiquement après 10 minutes.

Tableau des valeurs pour l’apprentissage et 
l’inversion

Les exemples de réglage suivants se rapportent 
aux capteurs de déplacement avec sortie de 
tension 0 … 10 V ou sortie de courant 
4 … 20 mA.

Capteur de déplacement

Boîtier de 
réglage

Alimentation

Câble d’adaptation avec 
connecteur enfichable (douille)

Câble d’adaptation avec 
connecteur enfichable (fiche)

6 pôles8 pôles
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6.3	 Aperçu des procédures de réglage

6.3.1	 Apprentissage

Les point zéro et fin de plage définis en usine sont rempla-
cés par de nouvelles valeurs. Les point zéro et fin de plage 
peuvent se régler indépendamment l’un de l’autre, ce qui 
modifie l’ascension de la courbe.

La procédure détaillée pour l’apprentissage est 
décrite à la page 14.

Procédure :
►► Déplacer le capteur de position sur le nouveau point 

zéro.
►► Lire le nouveau point zéro en activant les entrées de 

programmation.
⇒⇒ La fin de plage actuel reste inchangé.

Nouveau point zéro

avant

après

Fig. 6-2:	 Lecture du nouveau point zéro

►► Déplacer le capteur de position sur la nouvelle fin de 
plage.

►► Lire la nouvelle fin de plage en activant les entrées de 
programmation.

⇒⇒ Le point zéro actuel reste inchangé.

Nouvelle fin de plage

avant

après

Fig. 6-3:	 Lecture de la nouvelle fin de plage

6	 Procédure de réglage (suite)

6.3.2	 Inversion

Les courbes peuvent être inversées en activant les entrées 
de programmation.
Lors d’une inversion, la courbe de la sortie s’inverse. 
A titre d’exemple, la courbe croissante de la sortie devient 
décroissante.

La procédure détaillée pour l’inversion est 
décrite à la page 15.

6.3.3	 Réinitialisation ("Reset") 

Réinitialisation aux réglages d’usine du capteur de 
déplacement.

La procédure détaillée pour la réinitialisation est 
décrite à la page 16.

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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7	 Apprentissage

ATTENTION

Limitations de fonctionnement
L’apprentissage pendant le fonctionnement de 
l’installation peut donner lieu à des dysfonctionnements.

►► Mettre l’installation hors service avant de procéder à 
l’apprentissage.

Affichage  
à LED Valeurs affichées (exemple)

LED avec  
0 … 10 V

avec  
4 … 20 mA

Situation de départ :

–	 Capteur de déplacement avec capteur de position 
dans la plage de mesure

5.39 V 9.15 mA

1. Activer l’apprentissage
►► Activer  a  pendant au moins 4 s. > 4 s  a 5.39 V 9.15 mA

2. Régler le point zéro
►► Amener le capteur de position sur le nouveau point 

zéro.
1.04 V 4.82 mA

►► Activer  a  pendant au moins 2 s. > 2 s  a

⇒⇒ Une fois l’activation achevée, le nouveau point zéro 
est réglé.

0.00 V 4.00 mA

3. Régler la fin de plage
►► Amener le capteur de position sur la nouvelle fin de 

plage.
9.89 V 19.13 mA

►► Activer  b  pendant au moins 2 s. > 2 s                      b

⇒⇒ Une fois l’activation achevée, la nouvelle fin de 
plage est réglée.

10.00 V 20.00 mA

4. Quitter l’apprentissage

►► Activer brièvement (< 1 s) a et b  simultanément. < 1 s  a b

⇒⇒ La valeur de position actuelle est affichée.

Le choix des différentes étapes de réglage est 
indifférent. L’apprentissage peut être interrompu 
à tout moment.

Légende 
LED : LED allumée en vert LED clignotant en vert

LED allumée en rouge
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8	 Inversion

ATTENTION
Limitations de fonctionnement
L’inversion pendant le fonctionnement de l’installation 
peut donner lieu à des dysfonctionnements.

►► Mettre l’installation hors service avant de procéder à 
l’inversion.

Affichage  
à LED Valeurs affichées (exemple)

LED avec  
0…10 V

avec  
4…20 mA

Situation de départ :
–	 Capteur de déplacement avec capteur de position 

dans la plage de mesure

5.39 V 9.15 mA

1. Activer l’inversion
►► Activer  b  pendant au moins 4 s. > 4 s  b 5.39 V 9.15 mA

2. Inverser la courbe
►► Activer  a et b  simultanément au moins 4 s. > 4 s  a b

Après activation : 5.61 V 14.85 mA

⇒⇒ La courbe de sortie est inversée.
⇒⇒ La valeur de position actuelle est affichée.
⇒⇒ L’inversion est désactivée.

3. Interrompre l’inversion

L’inversion peut être interrompue sans 
modification après l’étape Activer l’inversion.

►► Activer brièvement (< 1 s) a et b  simultanément. < 1 s  a b

⇒⇒ La valeur de position actuelle est affichée.

Légende 
LED : LED allumée en vert LED clignotant en vert

LED allumée en rouge

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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9	 Réinitialisation de l’ensemble des valeurs ("Reset")

ATTENTION
Limitations de fonctionnement
La réinitialisation des valeurs pendant le fonctionnement 
de l’installation peut donner lieu à des 
dysfonctionnements.

►► Mettre l’installation hors service avant de procéder à 
la réinitialisation.

La fonction "Reset" permet de réinitialiser tous les 
paramètres aux réglages d’usine. Pour la réinitialisation, le 
capteur de position peut se situer en dehors de la plage 
de mesure.

Affichage  
à LED

LED

1. Activer la réinitialisation
►► Activer a et b  simultanément au moins 4 s. > 4 s         a b

2. Réinitialisation ("Reset")
1.	 Activer a et b  simultanément au moins 4 s. > 4 s         a b

Après activation :
⇒⇒ Toutes les valeurs sont réinitialisées.
⇒⇒ La valeur de position actuelle est affichée.
⇒⇒ La réinitialisation est désactivée.

3. Interrompre la réinitialisation

La réinitialisation peut être interrompue sans 
modification après l’étape Activer la 
réinitialisation.

►► Activer brièvement (< 1 s) a et b  simultanément. < 1 s          a b

⇒⇒ La valeur de position actuelle est affichée.

Légende 
LED : LED allumée en vert LED clignotant en vert

LED allumée en rouge
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10.1	 Précision

Ces données sont des valeurs typiques pour les  
BTL6‑A/C/E/G… pour 24 V CC, température ambiante et 
longueur nominale de 500 mm en combinaison avec le 
capteur de position BTL5‑P‑3800‑2, BTL5‑P‑4500-1, 
BTL5‑P‑5500‑2, BTL6‑A‑3800‑2, BTL6‑A‑3801‑2, 
BTL5‑F-2814-1S ou BTL5-T-2814-1S.
Le capteur de déplacement est immédiatement 
opérationnel et une précision maximale est obtenue après 
la phase d’échauffement.

Pour les versions spéciales, d’autres 
caractéristiques techniques peuvent 
s’appliquer.
Les versions spéciales sont identifiées par -SA 
sur la plaque signalétique.

Résolution
BTL6-A/G… 350 µV

≥ 5 µm
BTL6-C/E… 700 nA

≥ 5 µm

Répétabilité ≤ ±0,002 % FS
≥ ±5 µm

Débit des valeurs de mesure  
(selon la longueur nominale)

Max. 2 kHz

Ecart de linéarité pour  
  Longueur nominale ≤ 500 mm
  Longueur nominale > 500 mm

±200 µm
±0,04 % FS

Coefficient de température1) ≤ 30 ppm/K

Vitesse max. enregistrable 10 m/s

10.2	 Conditions ambiantes2) 

Température de service −25 °C … +70 °C

Température de stockage −40 °C … +100 °C

Humidité de l’air < 90 %, sans condensation

Résistance aux chocs  
Chocs permanents  
selon EN 60068-2-273)

50 g/6 ms
50 g/2 ms

Vibration  
selon EN 60068-2-63) 

12 g, 10 … 2000 Hz

Protection selon 
IEC 60529

IP67

(à l’état vissé)

10.3	 Alimentation électrique (externe)

Tension, stabilisée4) 10 … 30 V CC

Ondulation résiduelle ≤ 0,5 VPP

Consommation de courant  
(à 24 V CC)

≤ 150 mA

Courant de crête au démarrage ≤ 3 A/0,5 ms

Protégé contre l’inversion de 
polarité5)

Jusqu’à 36 V

Protection contre la surtension Jusqu’à 36 V

Rigidité diélectrique  
(GND par rapport au boîtier)

500 V CC

10.4	 Sorties

BTL6-A… tension de sortie
	     courant de charge

0 … 10 V
Max. 5 mA

BTL6-C… courant de sortie
	      résistance de charge

0,1 … 20 mA
≤ 500 Ohm

BTL6-E… courant de sortie
	     résistance de charge

4 … 20 mA
≤ 500 Ohm

BTL6-G… tension de sortie
	      courant de charge

−10 … 10 V
Max. 5 mA

Résistance aux courts-circuits Câble de signal par 
rapport à 36 V
Câble de signal par 
rapport à GND

10.5	 Entrées

Entrées de programmation 
"La" / "Lb"

10 … 30 V CC
Actives à l’état haut

Protection contre la surtension Jusqu’à 36 V

10.6	 Dimensions, poids

Hauteur de boîtier 20,8 mm

Longueur nominale 50 … 4572 mm

Poids (selon la longueur) Env. 1 kg/m

Matériau du boîtier Aluminium

1)	Longueur nominale 500 mm, capteur de position au milieu de la plage 

de mesure
2)	Pour  : utilisation à l’intérieur et jusqu’à une altitude max. de 2000 m 

au-dessus du niveau de la mer.
3)	Détermination individuelle selon la norme d’usine Balluff, exception faite 

des résonances
4)	Pour  : le capteur de déplacement doit être raccordé en externe par 

un circuit à énergie limitée, ainsi que défini dans la norme UL 61010-1, ou 

par une source basse tension UL 60950-1 ou encore par une alimentation 

électrique de classe 2 comme défini dans la norme UL 1310 ou UL 1585.
5)	La condition préalable est qu’aucun courant ne puisse circuler entre GND 

et 0 V dans le cas d’une inversion de polarité. 

10	 Caractéristiques techniques

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé



18

11.1	 Capteurs de position guidés

BTL5-F-2814-1S
30

.4

28

22

M5x10

±
18

°

24

40

Fig. 11-1:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL5‑F‑2814-1S

Poids : Env. 28 g

Boîtier : Aluminium

Surface de glissement : Plastique

BTL5-T-2814-1S

16
.5

11
.5

28

22 40

M
5x

10

Fig. 11-2:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL5‑T‑2814-1S

Poids : Env. 28 g

Boîtier : Aluminium

Surface de glissement : Plastique

11.2	 Tige articulée BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Plage de réglage –5 mm

Longueur nominale1)

Fig. 11-3:	  Tige articulée BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Poids : Env. 150 g/m

Matériau : Aluminium
1) Longueur nominale à spécifier à la commande

Exemple : BTL2-GS10-0100-A 
(longueur nominale = 100 mm)

11.3	 Capteurs de position libres

BTL5-P-3800-2

38

28

914

Ø 4.2

Fig. 11-4:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL5-P-3800-2

Poids : Env. 12 g

Boîtier : Plastique

BTL5-P-5500-2

55

28

16

45
21

Ø 4.2

20

15

Fig. 11-5:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL5-P-5500-2

Poids : Env. 40 g

Boîtier : Plastique

BTL6-A-3800-2

21

10
.8

13

28
.8

28

16

37.6

Ø 4.2

Fig. 11-6:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL6-A-3800-2

Poids : Env. 30 g

Boîtier : Plastique

11	 Accessoires
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BTL6-A-3801-2

28

16 21

37.6

Ø 4.2
1813

Fig. 11-7:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL6-A-3801-2

Poids : Env. 25 g

Boîtier : Plastique

BTL5-P-4500-1

16
.5

45
25

28
15

Ø 4.2

25
7.

5

M5x8

40

Fig. 11-8:	 Dimensions de montage du capteur de position 
BTL5-P-4500-1

Poids : Env. 90 g

Boîtier : Plastique

Température de service : −40 °C à +60 °C

Avantages particuliers du capteur de position  
BTL5-P-4500-1 : il est possible d’allumer et d’éteindre 
séparément plusieurs capteurs de position placés sur le 
même capteur de déplacement (commande par signal API).

11.4	 Connecteurs

Information sur l’affectation des broches, voir 
tableau 4-2, page 10.

BKS-S115-PU-_ _

Connecteur droit, moulé, confectionné
M12, 8 pôles
Différentes longueurs de câble disponibles, 
p. ex. BKS‑S115-PU-05 : longueur de câble 5 m

Fig. 11-9:	

43

Ø
 1

3.
5

M
12

x1

Connecteur BKS-S115-PU-_ _

BKS-S116-PU-_ _

Connecteur coudé, moulé, confectionné
M12, 8 pôles
Différentes longueurs de câble disponibles, 
p. ex. BKS‑S116-PU-05 : longueur de câble 5 m

Fig. 11-10:	

 

28

M12x1

Connecteur BKS-S116-PU-_ _

Fig. 11-11:	Connecteur BKS-S116-PU_ _, sortie

11.5	 Boîtier de réglage

BTL7-A-CB02-S115

Conditionnement :
–	 Boîtier de réglage
–	 2 câbles d’adaptation de 0,3 m chacun
–	 Notice résumée

11	 Accessoires (suite)

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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12	 Code de type

BTL6 - A 5 00 - M0500 - PF - S115 

Capteur de déplacement Micropulse

Interface :

A = Interface analogique, sortie de tension 0 … 10 V

G = Interface analogique, sortie de tension −10 … 10 V

C = Interface analogique, sortie de courant 0,1 … 20 mA

E = Interface analogique, sortie de courant 4 … 20 mA

Tension d’alimentation :

5 = 10 … 30 V CC

Caractéristiques des courbes :

00 = Croissante (réglage usine)

Longueur nominale (4 chiffres) :

M0500 = Donnée métrique en mm, longueur nominale 500 mm

Forme de construction :

PF = Boîtier plat profilé

Raccordement électrique :

S115 = 8 pôles, connecteur M12
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13.1	 Conversion unités de longueur

1 mm = 0,0393700787 pouce

mm pouce

1 0,03937008

2 0,07874016

3 0,11811024

4 0,15748031

5 0,19685039

6 0,23622047

7 0,27559055

8 0,31496063

9 0,35433071

10 0,393700787

Tab. 13-1:	 Conversion mm/pouce

1 pouce = 25,4 mm

pouce mm

1 25,4

2 50,8

3 76,2

4 101,6

5 127

6 152,4

7 177,8

8 203,2

9 228,6

10 254

Tab. 13-2:	 Conversion pouce/mm

13	 Annexe

13.2	 Plaque signalétique

1) 

3) 

3) 

2) 

4)

1) Symbolisation commerciale
2) Type
3) Numéro de série
4) Marquage du point zéro

Fig. 13-1:	 Plaque signalétique BTL6

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Capteur de déplacement Micropulse en boîtier plat profilé
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1.1	 Validità

Queste istruzioni descrivono la struttura, il funzionamento e 
le possibilità di regolazione del trasduttore di posizione 
Micropulse BTL6 con interfaccia analogica. Sono valide 
per i tipi BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115 (vedere 
Legenda codici di identificazione a pagina 20).

Le istruzioni sono rivolte a personale qualificato. Leggere le 
istruzioni prima di installare e mettere in funzione il 
trasduttore di posizione.

1.2	 Simboli e segni convenzionali utilizzati

Le singole istruzioni operative sono precedute da un 
triangolo.

►► Istruzione operativa 1

Le sequenze operative vengono indicate con numeri:
1.	 Istruzione operativa 1
2.	 Istruzione operativa 2

Avvertenza, suggerimento
Questo simbolo identifica le avvertenze generali.

a  b Questi simboli indicano gli ingressi di 
programmazione.

  
I simboli di questo tipo identificano gli indicatori 
LED.

1.3	 Materiali compresi nella fornitura

–	 Trasduttore di posizione BTL6
–	 Staffe di fissaggio con boccole isolanti e viti
–	 Istruzioni in breve

I datori di posizione sono disponibili in varie 
tipologie costruttive e quindi devono essere 
ordinati separatamente.

1.4	 Autorizzazioni e contrassegni

Autorizzazione UL
File No.
E227256

Brevetto statunitense 5 923 164
Il brevetto statunitense è stato rilasciato in relazione a 
questo prodotto.

Il marchio CE è la conferma che i nostri 
prodotti sono conformi ai requisiti 
dell'attuale Direttiva EMC.

Il trasduttore di posizione è conforme ai requisiti della 
seguente norma di prodotto:
–	 EN 61326-2-3 (immunità alle interfereze ed emissioni)

Controlli emissioni:
–	 Irradiazione di disturbi radio 

EN 55011

Controlli di immunità da disturbi radio:

–	 Elettricità statica (ESD) 
EN 61000‑4-2 Grado di 

definizione 3

–	 Campi elettromagnetici (RFI)  
EN 61000-4-3 Grado di 

definizione 3

–	 Impulsi di disturbo transienti rapidi 
(burst)  
EN 61000-4-4 Grado di 

definizione 3

–	 Tensioni ad impulso (surge)  
EN 61000-4-5 Grado di 

definizione 2

–	 Grandezze dei disturbi dalla linea 
indotte da campi ad alta frequenza  
EN 61000-4-6 Grado di 

definizione 3

–	 Campi magnetici  
EN 61000-4-8 Grado di 

definizione 4

Ulteriori informazioni in merito a direttive, 
autorizzazioni e norme sono indicate nella 
dichiarazione di conformità.

1	 Avvertenze per l'utente

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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2.1	 Uso conforme

Il trasduttore di posizione Micropulse BTL6 costituisce 
insieme a un comando macchina (per es. PLC) un sistema 
di misura della corsa. Per poter essere utilizzato, il sistema 
deve essere montato su un macchinario o su un impianto. 
Il funzionamento corretto secondo le indicazioni dei dati 
tecnici è garantito soltanto con accessori originali 
BALLUFF, l'uso di altri componenti comporta l'esclusione 
della responsabilità.

L'apertura o l'uso improprio del trasduttore di posizione 
non sono consentiti e determinano la decadenza di 
qualsiasi garanzia o responsabilità da parte della casa 
produttrice.

2.2	 Informazioni di sicurezza sul sistema di 
misura della corsa

L'installazione e la messa in funzione devono avvenire 
soltanto da parte di personale specializzato, in possesso di 
nozioni fondamentali di elettrotecnica.
Per personale specializzato e addestrato si intendono 
persone che, grazie alla propria formazione specialistica, 
alle proprie conoscenze ed esperienze e alla propria 
conoscenza delle disposizioni in materia, sono in grado di 
giudicare i lavori a loro affidati, di riconoscere eventuali 
pericoli e di adottare misure di sicurezza adeguate. 

Il gestore ha la responsabilità di far rispettare le norme di 
sicurezza vigenti localmente.
In particolare il gestore deve adottare provvedimenti tali da 
poter escludere qualsiasi rischio per persone e cose in 
caso di difetti del sistema di misura della corsa.
In caso di difetti e guasti non eliminabili del trasduttore di 
posizione questo deve essere disattivato e protetto contro 
l'uso non autorizzato.

2.3	 Significato delle avvertenze

Seguire scrupolosamente le avvertenze di sicurezza in 
queste istruzioni e le misure descritte per evitare pericoli.

Le avvertenze di sicurezza utilizzate contengono diverse 
parole di segnalazione e sono realizzate secondo lo 
schema seguente:

PAROLA DI SEGNALAZIONE
Natura e fonte del pericolo
Conseguenze in caso di mancato rispetto dell'avvertenza 
di pericolo

►► Provvedimenti per la difesa dal pericolo

Le singole parole di segnalazione significano:

ATTENZIONE
Contrassegna un pericolo che può condurre al 
danneggiamento o alla distruzione del prodotto.

  PERICOLO
Il simbolo di pericolo generico in abbinamento alla parola 
di segnalazione PERICOLO contraddistingue un pericolo 
che provoca immediatamente la morte o lesioni gravi.

2.4	 Smaltimento

►► Seguire le disposizioni nazionali per lo smaltimento.

2	 Sicurezza

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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3.1	 Struttura

Collegamento elettrico: il collegamento elettrico viene 
eseguito tramite un connettore a spina (vedere Legenda 
codici di identificazione a pagina 20).

Corpo: corpo in alluminio nel quale si trova la guida 
d'onda ed i dispositivi elettronici di analisi.

Datore di posizione: definisce la posizione da misurare 
sulla guida d'onda. I datori di posizione sono disponibili in 
varie tipologie costruttive e devono essere ordinati 
separatamente (vedere Accessori a pagina 18).

Lunghezza nominale: per adattare in maniera ottimale il 
trasduttore di posizione all'applicazione sono disponibili le 
seguenti lunghezze nominali:

Lunghezza nominale Passi da

50…4572 mm 5 mm

3.2	 Funzionamento

Nel trasduttore di posizione BTL6 si trova la guida d'onda, 
protetta da un corpo in alluminio. Lungo la guida d'onda 
viene spostato un datore di posizione. Questo datore di 
posizione è collegato al componente dell'impianto del 
quale deve essere determinata la posizione.

Il datore di posizione definisce la posizione da misurare 
sulla guida d'onda.

Fig. 3-1:	 Trasduttore di posizione BTL6…, struttura

Un impulso INIT, generato internamente, crea in unione 
con il campo magnetico del datore di posizione un’onda 
torsionale nella guida d’onda che si forma tramite 
magnetostrizione e si propaga alla velocità ultrasonica.

La propagazione dell’onda torsionale verso l’estremità 
finale della guida d’onda viene assorbita nella zona di 
smorzamento. La propagazione dell’onda torsionale verso 
l'estremità iniziale della guida d'onda genera un segnale 
elettrico in una bobina di rilevamento. La posizione viene 
determinata dalla durata di propagazione dell'onda. A 
seconda della versione questa viene emessa come valore 
di tensione o di corrente con caratteristica ascendente.

3.3	 Display LED

In funzionamento normale il LED indica gli stati 
di funzionamento del trasduttore di posizione. 

LED Stato di funzionamento

Verde Funzionamento normale
Il datore di posizione si trova entro i limiti.

Rosso Errore
Datore di posizione assente o oltre i valori limite.

3	 Struttura e funzione

13 73 73

~80 ~80~250 ~250

15
50

34.8

68

24
.8

20
.8

1) Campo non utilizzabile

2) Non compreso nella 
fornitura

1) Lunghezza nominale =

campo di misura

Punto zero Punto finale

Segnale di uscita con caratteristica 
ascendente:

Segnale di errore
100 %

0 %

Datore di posizione 
BTL5‑P‑3800‑2

1)

Staffe di fissaggio con boccole isolanti
e viti a testa cilindrica ISO 4762 M5x25,
coppia di serraggio max. 2 Nm

2)

LED

2)

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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4.1	 Montaggio del trasduttore di posizione

ATTENZIONE
Montaggio non corretto
Il montaggio non corretto può pregiudicare il 
funzionamento del trasduttore di posizione e provocare 
danni.

►► È necessario evitare la presenza di campi elettrici 
e magnetici intensi nelle immediate vicinanze del 
trasduttore di posizione.

►► Le distanze indicate per il montaggio devono essere 
rispettate tassativamente.

La posizione di montaggio è a discrezione dell'utente. Con 
staffe di fissaggio e viti a testa cilindrica comprese nella 
fornitura, il trasduttore di posizione viene montato su una 
superficie piana del macchinario. Le staffe di montaggio 
vengono fornite in numero sufficiente.

Per evitare la formazione di frequenze di 
risonanza in caso di vibrazioni, consigliamo di 
posizionare le staffe di fissaggio a distanze 
irregolari. 

Grazie alle boccole isolanti comprese nella fornitura, il 
trasduttore di posizione viene isolato elettricamente dal 
macchinario (vedere Figura 3-1).

1.	 Introdurre il trasduttore di posizione nelle staffe di 
fissaggio.

2.	 Fissare il trasduttore di posizione sulla base con le viti 
di fissaggio (serrare le viti nelle staffe o nelle fascette 
con max. 2 Nm).

3.	 Montare il datore di posizione (accessorio).

Il trasduttore di posizione Micropulse in corpo 
profilato è idoneo sia per datori di posizione 
liberi, cioè operanti senza contatto (vedere dalla 
Figura 4-3 alla Figura 4-7) che per datori di 
posizione guidati (vedere Figura 4-1 e 
Figura 4-2).

4.2	 Datore di posizione guidato

Durante il montaggio del datore di posizione è necessario 
tenere presente quanto segue:
–	 Evitare l’azione di forze laterali.
–	 Collegare il datore di posizione alla parte del 

macchinario mediante un'asta di comando (vedere 
Accessori a pagina 18).

Fig. 4-1:	

1
50

.4
44

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL5-F 2814-1S

Fig. 4-2:	
1

36
.5

31
.5

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL5‑T‑2814-1S

4	 Montaggio e collegamento

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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4	 Montaggio e collegamento (continua)

4.3	 Datore di posizione libero

Durante il montaggio del datore di posizione è necessario 
tenere presente quanto segue:
–	 Per garantire la precisione del sistema di misura della 

corsa, il datore di posizione deve essere fissato alla 
parte della macchina in movimento con viti non 
magnetizzabili (acciaio inossidabile, ottone, alluminio).

–	 La parte della macchina in movimento deve condurre il 
datore di posizione lungo un percorso parallelo al 
trasduttore di posizione.

–	 La distanza A fra il datore di posizione e i componenti 
costituiti da materiale magnetizzabile deve essere di 
almeno 10 mm (vedere dalla Figura 4-3 alla Figura 4-7).

–	 Per la distanza B fra il datore di posizione e il 
trasduttore di posizione e per lo sfasamento C (vedere 
dalla Figura 4-3 alla Figura 4-7) devono essere rispettati 
i seguenti valori:

Tipo di datore di 
posizione

Distanza B1) Sfasamento C

BTL5-P-3800-2 0,1…4 mm ± 2 mm

BTL5-P-5500-2 5…15 mm ± 15 mm

BTL5-P-4500-1 0,1…2 mm ± 2 mm

BTL6-A-3800-2 4…8 mm2) ± 5 mm

BTL6-A-3801-2 4…8 mm2) ± 5 mm
1)	La distanza selezionata deve rimanere costante per l’intera lunghezza 

corsa.
2)	Per risultati di misurazione ottimali si consiglia una distanza B di 6…8 mm.

Tab. 4-1:	 Distanza e sfasamento per il datore di posizione (vedere 
dalla Figura 4-3 alla Figura 4-7)

Fig. 4-3:	

B

C

1
34

+
4

AA

39
+

4

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL5-‑P‑3800‑2

Fig. 4-4:	

C

B

1

AA

45
+

10
50

+
10

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL5‑P‑5500‑2

Fig. 4-5:	

 

C

B

1

AA

58
+

4
53

+
4

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL6-A-3800-2

Fig. 4-6:	

 

C

B

1

AA

47
+

4
42

+
4

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL6-A-3801-2

Fig. 4-7:	

1
65

+
2

B

AA C

41
.5

+
2

4

Dimensioni e distanze con il datore di posizione 
BTL5‑P‑4500‑1 con generazione elettrica del campo 
magnetico (24 V/100 mA)

Il campo di misura è spostato di 4 mm in 
direzione del connettore del trasduttore di 
posizione (vedere Figura 4-7).

Connettore 
con LED

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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4.4	 Collegamento elettrico

Pin BKS-S115-…
BKS-S116-…

-A500 -G500 -C500 -E500

Fig. 4-8:	 Piedinatura del connettore S115 
(vista in pianta del connettore sul 
trasduttore di posizione)

1 giallo non utilizzato1)

2 grigio 0 V

3 rosa non utilizzato1)

4 rosso La (ingresso di programmazione)

5 verde 0…10 V −10…10 V 0,1…20 mA 4…20 mA

6 blu GND2)

7 marrone 10…30 V

8 bianco Lb (ingresso di programmazione)
1)	 I fili non utilizzati possono essere collegati con GND lato controllo, ma non con la schermatura.
2)	 Potenziale di riferimento per tensione di alimentazione e CEM-GND.

Tab. 4-2:	 Piedinatura connettore S115

4.5	 Schermatura e posa dei cavi

Messa a terra definita!
Il trasduttore di posizione e l'armadio elettrico 
devono trovarsi sullo stesso potenziale di terra.

Schermatura

Per garantire la compatibilità elettromagnetica (CEM) è 
necessario rispettare le seguenti avvertenze:
–	 Collegare il trasduttore di posizione e l'unità di controllo 

con un cavo schermato. Schermatura: maglia di singoli 
fili di rame, copertura almeno 85%.

–	 Collegare la schermatura nel connettore con il corpo 
del connettore sull'intera superficie.

Campi magnetici

Il sistema di misura della corsa è un sistema 
magnetostrittivo. Mantenere una distanza sufficiente del 
trasduttore di posizione dai campi magnetici esterni 
intensi.

Posa dei cavi

Non posare i cavi fra il trasduttore di posizione, il comando 
e l'alimentazione elettrica in prossimità di linee ad alta 
tensione (sono possibili interferenze induttive).

Particolarmente critiche sono le interferenze induttive 
dovute ad armoniche di rete (per es. comandi a ritardo di 
fase), alle quali la schermatura del cavo offre una 
protezione ridotta.

Lunghezza dei cavi

Lunghezza del cavo max. 20 m. Possono essere utilizzati 
cavi più lunghi qualora, data la costruzione, la schermatura 
e la posa in opera, i campi elettrici esterni non producono 
alcun effetto.

4	 Montaggio e collegamento (continua)

Schermatura

Per evitare una compensazione di potenziale – flusso di 
corrente – attraverso la schermatura del cavo, osservare le 
seguenti istruzioni:
–	 utilizzare boccole isolanti
–	 portare l’armadietto comandi e l’impianto, che si trova 

in BTL6, allo stesso potenziale di messa a terra.

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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5.1	 Messa in funzione del sistema

  PERICOLO
Movimenti incontrollati del sistema
Durante la messa in funzione e se il dispositivo di misura 
della corsa fa parte di un sistema di regolazione i cui 
parametri non sono ancora stati impostati, il sistema può 
eseguire movimenti incontrollati. Ciò potrebbe causare 
pericolo per le persone e danni materiali.

►► Le persone devono stare lontane dalle aree 
pericolose dell'impianto.

►► La messa in funzione deve essere effettuata soltanto 
da personale specializzato e addestrato.

►► Rispettare le avvertenze di sicurezza del produttore 
dell'impianto o del sistema.

1.	 Controllare che i collegamenti siano fissati saldamente 
e che la loro polarità sia corretta. Sostituire i 
collegamenti danneggiati.

2.	 Attivare il sistema.
3.	 Controllare i valori misurati e i parametri regolabili e 

reimpostare eventualmente il trasduttore di posizione.

In particolare dopo la sostituzione del 
trasduttore di posizione o la riparazione da 
parte della casa produttrice verificare i valori 
corretti nel punto zero e nel punto finale.

5.2	 Avvertenze per il funzionamento

–	 Controllare periodicamente il funzionamento del 
sistema di misura della corsa e di tutti i componenti ad 
esso collegati.

–	 In caso di anomalie di funzionamento disattivare il 
sistema di misura della corsa.

–	 Proteggere l'impianto da un uso non autorizzato.

5	 Messa in funzione

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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Andamento della 
curva caratteristica

Trasduttore  
di posizione

Unità Valore min. Valore zero Valore 
finale

Valore max. Valore  
di errore

ascendente 
(impostazioni di 

fabbrica)

BTL6-A… V −0,5 0 +10,0 +10,5 +10,5

BTL6-G… V −10,5 −10,0 +10,0 +10,5 +10,5

BTL6-C… mA 0,1 0,1 20,0 20,4 20,4

BTL6-E… mA 3,6 4,0 20,0 20,4 3,6

discendente (dopo 
l'inversione)

BTL6-A… V +10,5 +10,0 0 −0,5 +10,5

BTL6-G… V +10,5 +10,0 −10,0 −10,5 +10,5

BTL6-C… mA 20,4 20,0 0,1 0,1 20,4

BTL6-E… mA 20,4 20,0 4,0 3,6 3,6
Tab. 6-1:	 Tabella valori per impostazioni di fabbrica

6.1	 Ingressi di programmazione

Per l'impostazione utilizzare gli ingressi di programmazione 
La e Lb. L'ingresso di programmazione da 10 a 30 V 
indica l'attivazione (high-active).
Inoltre si può utilizzare la scatola d'impostazione 
BTL7‑A‑CB02‑S115 Balluff (vedere Accessori a 
pagina 19).

Disattivazione automatica!
Se, mediante gli ingressi di programmazione, 
non vengono trasmessi segnali per circa 
10 min, la modalità Programmazione viene 
terminata automaticamente.

6.2	 Avvertenze sulla procedura di regolazione

Presupposti

–	 Gli ingressi di programmazione sono collegati.
–	 Il trasduttore di posizione è collegato al controllo 

dell'impianto.
–	 È possibile leggere i valori di tensione o di corrente del 

trasduttore di posizione (tramite multimetro o la scatola 
d'impostazione).

Fig. 6-1:	 Collegamento della scatola di impostazione BTL7‑A‑CB02-S115

6	 Procedura di regolazione

Valori del punto zero e del punto finale

–	 Ogni posizione del datore di posizione a piacere può 
essere un punto zero o un punto finale. I punti zero e i 
punti finali non devono essere scambiati.

–	 I punti zero e finali assoluti dovranno trovarsi entro i 
valori limite, che potranno essere emessi come valori 
massimi o minimi (vedere la tabella dei valori).

Verranno salvati sempre gli ultimi valori impostati 
indipendentemente dal fatto che la regolazione 
sia stata terminata con i tasti, con gli ingressi di 
programmazione oppure automaticamente 
dopo 10 min. di inattività.

Tabella valori per Teach-in e inversione

Gli schemi dei seguenti esempi di regolazione 
sono riferiti ai trasduttori di posizione con uscita 
di tensione 0…10 V e uscita di corrente 
4…20 mA.

Trasduttore di posizione

Scatola di 
impostazione

Alimentazione

Cavo di adattamento con 
connettore a spina (bussola)

Cavo di adattamento 
con connettore a spina 
(connettore)

a 6 polia 8 poli

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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6.3	 Prospetto delle procedure di regolazione

6.3.1	 Teach-in

Il punto zero e il punto finale impostati di fabbrica vengono 
sostituiti da un nuovo punto zero e da un nuovo punto 
finale. I punti zero e finali possono essere impostati 
indipendentemente l'uno dall'altro, la pendenza della curva 
caratteristica si modifica.

La procedura dettagliata di Teach-in è descritta 
a pagina 14.

Procedura:
►► Spostare il datore di posizione nella nuova posizione 

zero.
►► Leggere il nuovo punto zero attivando gli ingressi di 

programmazione.
⇒⇒ L'attuale punto finale rimane invariato.

Nuovo punto zero

precedente

successivo

Fig. 6-2:	 Leggere il nuovo punto zero

►► Spostare il datore di posizione nella nuova posizione 
finale.

►► Leggere il nuovo punto zero attivando gli ingressi di 
programmazione.

⇒⇒ L'attuale punto zero rimane invariato.

Nuovo punto finale

precedente

successivo

Fig. 6-3:	 Leggere il nuovo punto finale

6	 Procedura di regolazione (continua)

6.3.2	 Inversione

Attivando gli ingressi di programmazione si possono 
invertire le curve caratteristiche.
In fase di inversione si inverte la curva caratteristica 
dell'uscita. Per esempio la curva ascendente dell'uscita 
diventa una curva discendente.

La procedura dettagliata di inversione è 
descritta a pagina 15.

6.3.3	 Reset

Riportare il trasduttore di posizione alle impostazioni di 
fabbrica.

La procedura dettagliata di ripristino è descritta 
a pagina 16.

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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7	 Teach-in

ATTENZIONE

Funzionamento ostacolato
Effettuando la procedura di Teach-in durante il 
funzionamento dell'impianto, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti.

►► Mettere l'impianto fuori servizio prima di effettuare la 
procedura di Teach-in.

Display LED Valori indicati (esempio)

LED a 0…10 V a 4…20 mA

Situazione finale:

–	 Trasduttore di posizione con datore di posizione nel 
campo di misura

5.39 V 9.15 mA

1. Attivazione Teach-in
►► Attivare a  per almeno 4 s. > 4 s  a 5.39 V 9.15 mA

2. Regolazione del punto zero
►► Portare il datore di posizione sul nuovo punto zero. 1.04 V 4.82 mA

►► Attivare a  per almeno 2 s. > 2 s  a

⇒⇒ Il nuovo punto zero sarà impostato dopo 
l'attivazione.

0.00 V 4.00 mA

3. Regolazione del punto finale
►► Portare il datore di posizione sul nuovo punto finale. 9.89 V 19.13 mA

►► Attivare b  per almeno 2 s. > 2 s                      b

⇒⇒ Il nuovo punto finale sarà impostato dopo 
l'attivazione.

10.00 V 20.00 mA

4. Conclusione Teach-in

►► Attivare brevemente e simultaneamente  
a  e b  (< 1 s). < 1 s  a b

⇒⇒ Verrà visualizzato il valore di posizione corrente.

Le singole fasi delle impostazioni possono 
essere selezionate a piacere. Il Teach-in può 
venire concluso in ogni momento.

Legenda LED: LED verde, luce fissa LED verde lampeggiante

LED rosso, luce fissa

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
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8	 Inversione

ATTENZIONE
Funzionamento ostacolato
Effettuando la procedura di inversione durante il 
funzionamento dell'impianto, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti.

►► Mettere l'impianto fuori servizio prima di effettuare la 
procedura di inversione.

Display LED Valori indicati (esempio)

LED a 0…10 V a 4…20 mA

Situazione finale:
–	 Trasduttore di posizione con datore di posizione nel 

campo di misura

5.39 V 9.15 mA

1. Attivazione dell'inversione
►► Attivare b  per almeno 4 s. > 4 s  b 5.39 V 9.15 mA

2. Inversione della curva caratteristica
►► Attivare simultaneamente a  e b  per almeno 4 s. > 4 s  a b

Dopo l'attivazione: 5.61 V 14.85 mA

⇒⇒ La curva caratteristica di uscita è invertita.
⇒⇒ Verrà visualizzato il valore di posizione corrente.
⇒⇒ L'inversione è disattivata.

3. Interruzione dell'inversione

L'inversione può essere interrotta dopo la fase 
Attivazione dell'inversione senza che vengano 
applicate delle modifiche.

►► Attivare brevemente a  e b  simultaneamente  
(< 1 s). < 1 s  a b

⇒⇒ Verrà visualizzato il valore di posizione corrente.

Legenda LED: LED verde, luce fissa LED verde lampeggiante

LED rosso, luce fissa

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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9	 Ripristino di tutti i valori (Reset)

ATTENZIONE
Funzionamento ostacolato
Effettuando la procedura di reset dei valori durante il 
funzionamento dell'impianto, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti.

►► Mettere l'impianto fuori servizio prima di effettuare la 
procedura di reset.

La funzione reset consente di ripristinare tutte le 
impostazioni di fabbrica. Per effettuare il reset, il datore di 
posizione può trovarsi anche al di fuori del campo di 
misura.

Display LED

LED

1. Attivazione del reset
►► Attivare simultaneamente a  e b  per almeno 4 s. > 4 s         a b

2. Reset
►► Attivare simultaneamente a  e b  per almeno 4 s. > 4 s         a b

Dopo l'attivazione:
⇒⇒ Tutti i valori sono resettati.
⇒⇒ Verrà visualizzato il valore di posizione corrente.
⇒⇒ Il reset è disattivato.

3. Interruzione del reset

Il reset può essere interrotto dopo la fase 
Attivazione Reset senza che vengano applicate 
delle modifiche.

►► Attivare brevemente a  e b  simultaneamente (< 1 s). < 1 s          a b

⇒⇒ Verrà visualizzato il valore di posizione corrente.

Legenda LED: LED verde, luce fissa LED verde lampeggiante

LED rosso, luce fissa

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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10.1	 Precisione

Le indicazioni sono valori tipici per BTL6-A/C/E/G… con 
24 V DC, temperatura ambiente e una lunghezza nominale 
di 500 mm in abbinamento al datore di posizione 
BTL5‑P‑3800‑2, BTL5‑P‑4500-1, BTL5‑P‑5500‑2, 
BTL6‑A‑3800‑2, BTL6‑A‑3801‑2, BTL5-F-2814-1S 
oppure BTL5-T-2814-1S.
Il trasduttore di posizione è immediatamente pronto al 
funzionamento, la massima precisione viene raggiunta 
dopo la fase di riscaldamento.

Per le versioni speciali possono valere altri dati 
tecnici.
Le versioni speciali sono contrassegnate dalla 
sigla -SA sulla targhetta identificativa.

Risoluzione
BTL6-A/G… 350 µV

≥ 5 µm
BTL6-C/E… 700 nA

≥ 5 µm

Ripetibilità ≤ ±0,002 % FS
≥ ±5 µm

Campionamento 
(in funzione della lunghezza nominale)

max. 2 kHz

Deviazione linearità con 
lunghezza nominale ≤ 500 mm
lunghezza nominale > 500 mm

±200 µm
±0,04 % FS

Coefficiente di temperatura1) ≤ 30 ppm/K

Velocità max. rilevabile 10 m/s

10.2	 Condizioni ambientali2) 

Temperatura di esercizio −25 °C…+70 °C

Temperatura di stoccaggio −40 °C…+100 °C

Umidità dell'aria < 90 %, senza condensa

Carico da urti  
Urto permanente 
secondo EN 60068-2-273)

50 g/6 ms 
50 g/2 ms

Vibrazioni  
secondo EN 60068-2-63) 

12 g, 10…2000 Hz

Grado di protezione 
IEC 60529

IP67

(connettore avvitato)

10.3	 Tensione di alimentazione (esterna)

Tensione, stabilizzata4) 10…30 V DC

Ondulazione residua ≤ 0,5 VPP

Corrente assorbita (con 24 V DC) ≤ 150 mA

Corrente massima di avviamento ≤ 3 A/0,5 ms

Protezione inversione di polarità5) fino a 36 V

Protezione contro la 
sovratensione

fino a 36 V

Resistenza dielettrica  
(GND verso il corpo)

500 V DC

10.4	 Uscita

BTL6-A… Tensione di uscita
	      Corrente di carico

0…10 V
max. 5 mA

BTL6-C… Corrente di uscita
	      Resistenza di carico

0,1…20 mA
≤ 500 Ohm

BTL6-E… Corrente di uscita
	      Resistenza di carico

4…20 mA
≤ 500 Ohm

BTL6-G… Tensione di uscita
	      Corrente di carico

−10…10 V
max. 5 mA

Resistenza al cortocircuito Linea di segnale verso 
36 V
Linea di segnale verso 
GND

10.5	 Ingresso

Ingressi di programmazione La/Lb 10…30 V DC
high-attivi

Protezione contro la 
sovratensione

fino a 36 V

10.6	 Dimensioni, pesi

Altezza corpo 20,8 mm

Lunghezza nominale 50…4572 mm

Peso (in funzione della 
lunghezza)

circa 1 kg/m

Materiale corpo profilato alluminio

1)	Lunghezza nominale 500 mm, datore di posizione al centro del campo 

di misura

2)	Per : Uso in spazi chiusi e fino a un’altezza di 2000 m sul livello 

del mare.
3) Rilevazione singola secondo la norma interna Balluff, risonanze escluse
4)	Per : Il trasduttore di posizione deve essere collegato esternamente 

mediante un circuito elettrico ad energia limitata in base alla norma 

UL 61010-1 oppure mediante una fonte di energia a potenza limitata in 

base alla norma UL 60950-1 oppure un alimentatore della classe di 

protezione 2 in base alla norma UL 1310 o UL 1585.
5)	La premessa è che, in caso di inversione di polarità, fra GND e 0 V non 

possa circolare corrente. 

10	 Dati tecnici

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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11.1	 Datore di posizione guidato

BTL5-F-2814-1S
30

.4

28

22

M5x10

±
18

°

24

40

Fig. 11-1:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL5‑F‑2814-1S

Peso: circa 28 g

Corpo: alluminio

Superficie di scorrimento: materiale plastico

BTL5-T-2814-1S

16
.5

11
.5

28

22 40

M
5x

10

Fig. 11-2:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL5‑T‑2814-1S

Peso: circa 28 g

Corpo: alluminio

Superficie di scorrimento: materiale plastico

11.2	 Asta di comando BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Verstellbereich –5 mm

Lunghezza nominale1)

Fig. 11-3:	  Asta di comando BTL2-GS10-_ _ _ _-A

Peso: circa 150 g/m

Materiale: alluminio
1) Indicare la lunghezza nominale nell'ordine

Esempio: BTL2-GS10-0100-A  
(lunghezza nominale = 100 mm)

11.3	 Datore di posizione libero

BTL5-P-3800-2

38

28

914

Ø 4.2

Fig. 11-4:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL5-P-3800-2

Peso: ca. 12 g

Corpo: materiale plastico

BTL5-P-5500-2

55

28

16

45
21

Ø 4.2

20

15

Fig. 11-5:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL5-P-5500-2

Peso: ca. 40 g

Corpo: materiale plastico

BTL6-A-3800-2

21

10
.8

13

28
.8

28

16

37.6

Ø 4.2

Fig. 11-6:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL6-A-3800-2

Peso: circa 30 g

Corpo: materiale plastico

11	 Accessori

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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BTL6-A-3801-2

28

16 21

37.6

Ø 4.2
1813

Fig. 11-7:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL6-A-3801-2

Peso: circa 25 g

Corpo: materiale plastico

BTL5-P-4500-1

16
.5

45
25

28
15

Ø 4.2

25
7.

5

M5x8

40

Fig. 11-8:	 Dimensioni di ingombro datore di posizione 
BTL5-P-4500-1

Peso: circa 90 g

Corpo: materiale plastico

Temperatura di esercizio: da −40 °C a +60 °C

Vantaggi speciali del datore di posizione BTL5-P-4500-1: 
si possono attivare e disattivare diversi datori di posizione 
su un unico trasduttore di posizione (unità di controllo con 
segnale SPS).

11.4	 Connettori

Per informazioni sulla piedinatura vedere la 
Tabella 4-2 a pagina 10.

BKS-S115-PU-_ _

Connettore diritto, incorporato, confezionato
M12, a 8 poli
È possibile ordinare diverse lunghezze del cavo, p. es. 
BKS‑S115-PU-05: lunghezza cavo 5 m

Fig. 11-9:	

43

Ø
 1

3.
5

M
12

x1

Connettore BKS-S115-PU-_ _

BKS-S116-PU-_ _

Connettore ad angolo, incorporato, confezionato
M12, a 8 poli
È possibile ordinare diverse lunghezze del cavo, p. es. 
BKS‑S116-PU-05: lunghezza cavo 5 m

Fig. 11-10:	

 

28

M12x1

Connettore BKS-S116-PU-_ _

Fig. 11-11:	Connettore BKS-S116-PU_ _, uscita

11.5	 Scatola di impostazione

BTL7-A-CB02-S115

Materiali compresi nella fornitura: 
–	 Scatola di impostazione
–	 2 cavi di adattamento ognuno di circa 0,3 m
–	 Istruzioni in breve

11	 Accessori (continua)

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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12	 Legenda codici di identificazione

BTL6 - A 5 00 - M0500 - PF - S115 

Trasduttore di posizione Micropulse

Interfaccia:

A =  interfaccia analogica, uscita di tensione 0…10 V

G = interfaccia analogica, uscita di tensione −10…10 V

C = interfaccia analogica, uscita di corrente 0,1…20 mA

E = interfaccia analogica, uscita di corrente 4…20 mA

Tensione di alimentazione:

5 = 10…30 V DC

Curva caratteristica:

00 = ascendente (impostazioni di fabbrica)

Lunghezza nominale (a 4 cifre):

M0500 = indicazione metrica in mm, lunghezza nominale 500 mm

Forma costruttiva:

PF = corpo profilato piatto

Collegamento elettrico:

S115 = Connettore M12, a 8 poli

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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13.1	 Conversione delle unità di lunghezza

1 mm = 0,0393700787 pollici

mm pollice

1 0,03937008

2 0,07874016

3 0,11811024

4 0,15748031

5 0,19685039

6 0,23622047

7 0,27559055

8 0,31496063

9 0,35433071

10 0,393700787
Tab. 13-1:	 Tabella di conversione mm-pollici

1 pollice = 25,4 mm

pollice mm

1 25,4

2 50,8

3 76,2

4 101,6

5 127

6 152,4

7 177,8

8 203,2

9 228,6

10 254
Tab. 13-2:	 Tabella di conversione pollici-mm

13	 Appendice

13.2	 Targhetta identificativa

1) 

3) 

3) 

2) 

4)

1) Codice d'ordine
2) Tipo
3) Numero di serie
4) Marcatura zero

Fig. 13-1:	 Targhetta identificativa BTL6

BTL6-A/C/E/G500-M _ _ _ _ -PF-S115
Trasduttore di posizione Micropulse in corpo profilato piatto
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www.balluff.com

Headquarters  
 
Germany
Balluff GmbH
Schurwaldstrasse 9
73765 Neuhausen a.d.F.
Phone + 49 7158 173-0
Fax +49 7158 5010
balluff@balluff.de

Global Service Center

Germany
Balluff GmbH
Schurwaldstrasse 9
73765 Neuhausen a.d.F.
Phone +49 7158 173-370
Fax +49 7158 173-691
service@balluff.de

US Service Center 

USA
Balluff Inc.
8125 Holton Drive
Florence, KY 41042
Phone (859) 727-2200
Toll-free 1-800-543-8390
Fax (859) 727-4823 
technicalsupport@balluff.com

CN Service Center

China
Balluff (Shanghai) trading Co., ltd.
Room 1006, Pujian Rd. 145. 
Shanghai, 200127, P.R. China 
Phone +86 (21) 5089 9970
Fax +86 (21) 5089 9975
service@balluff.com.cn
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